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Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

K-jas dok. Nr.: 8940/19 - COM(2019) 192 final 

Temats: Priekšlikums – Padomes Direktīva, ar ko attiecībā uz aizsardzības 
pasākumiem Savienības satvarā groza Direktīvu 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu un Direktīvu 2008/118/EK par 
akcīzes nodokļa piemērošanas vispārējo režīmu 

‒ vispārēja pieeja 
  

1. Komisija 2019. gada 24. aprīlī iesniedza Padomei minēto priekšlikumu (dok. 8940/19). Šā 

priekšlikuma mērķis ir saskaņot aizsardzības pasākumu PVN režīmu Eiropas Savienībā un 

NATO. Līdzīgā veidā būtu jāsaskaņo kārtība, kā paredz atbrīvojumus no akcīzes nodokļa. 

Priekšlikumā ir ņemtas vērā jaunākās norises kopējās drošības un aizsardzības politikas 

(KDAP) jomā. 

2. Nodokļu jautājumu darba grupa izskatīja priekšlikumu divās sanāksmēs Somijas 

prezidentūras laikā. Jaunāko prezidentūras kompromisa tekstu, ko izplatīja pēc Nodokļu 

jautājumu darba grupas sanāksmes 2019. gada 11. septembrī un kas ir izklāstīts šīs piezīmes 

pielikumā, atbalsta visas delegācijas. 
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3. Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta ieteikt Padomei (ECOFIN) kā 2019. gada 

8. novembra sanāksmes darba kārtības "A" punktu pieņemt vispārējo pieeju, pamatojoties uz 

šā paziņojuma pielikumā izklāstīto tekstu. 

_________________ 
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PIELIKUMS 

Priekšlikums 

PADOMES DIREKTĪVA, 

ar ko attiecībā uz aizsardzības pasākumiem Savienības satvarā groza Direktīvu 2006/112/EK 

par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu un Direktīvu 2008/118/EK par akcīzes 

nodokļa piemērošanas vispārējo režīmu 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 113. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2, 

saskaņā ar īpašu likumdošanas procedūru, 

                                                 
1 OV C , , lpp. 
2 OV C , , lpp. 
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tā kā: 

(1) Padomes Direktīva 2006/112/EK 3 konkrētu nosacījumu izpildes gadījumā paredz 

atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa (PVN) attiecībā uz precēm, ko piegādā, un 

pakalpojumiem, ko sniedz jebkuras Ziemeļatlantijas Līguma dalībvalsts bruņotajiem spēkiem, 

un attiecībā uz precēm, ko šie bruņotie spēki importē, ja šie spēki piedalās kopējā aizsardzības 

pasākumā ārpus savas valsts. 

(2) Padomes Direktīva 2008/118/EK 4 paredz atbrīvojumu no akcīzes nodokļa attiecībā uz 

akcīzes precēm, kuras paredzētas jebkuras tādas Ziemeļatlantijas līguma dalībvalsts 

bruņotajiem spēkiem, kas nav dalībvalsts, kurā akcīzes nodoklis ir iekasējams, – minēto 

bruņoto spēku vajadzībām, civilajam personālam, kas to pavada, vai šo bruņoto spēku virtuvju 

vai ēdnīcu apgādei, saskaņā ar uzņēmējas dalībvalsts paredzētajiem nosacījumiem un 

ierobežojumiem. 

(3) Šādi atbrīvojumi nav pieejami, ja dalībvalsts bruņotie spēki piedalās kopējās drošības un 

aizsardzības politikas (KDAP) satvarā īstenotajos pasākumos, kā noteikts Līguma par Eiropas 

Savienību (LES) V sadaļas 2. nodaļas 2. iedaļā. Prioritāte būtu jāpiešķir vajadzībai uzlabot 

Eiropas spējas aizsardzības un krīžu pārvarēšanas jomā un stiprināt Savienības drošību un 

aizsardzību. Savienības Augstā pārstāve ārlietās un drošības politikas jautājumos un Komisija 

savā 2018. gada 28. marta kopīgajā paziņojumā par militārās mobilitātes rīcības plānu 5 atzina 

vispārējo nepieciešamību saskaņot PVN režīmu aizsardzības pasākumiem, kas tiek īstenoti ES 

satvarā un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas (NATO) paspārnē. 

                                                 
3 Padomes Direktīva 2006/112/EK (2006. gada 28. novembris) par kopējo pievienotās 

vērtības nodokļa sistēmu (OV L 347, 11.12.2006., 1. lpp.). 
4 Padomes Direktīva 2008/118/EK (2008. gada 16. decembris) par akcīzes nodokļa 

piemērošanas vispārēju režīmu, ar ko atceļ Direktīvu 92/12/EEK (OV L 9, 14.1.2009., 

12. lpp.). 
5 JOIN(2018) 5, 2018. gada 28. marts. 
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(4) Aizsardzības pasākumi, ko veic, lai īstenotu Savienības darbību saskaņā ar KDAP, attiecas uz 

militārajām misijām un operācijām, kaujas vienību darbībām, savstarpēju palīdzību, 

projektiem pastāvīgās strukturētās sadarbības (PESCO) jomā un Eiropas Aizsardzības 

aģentūras (EAA) darbībām. Tomēr tiem nebūtu jāattiecas uz darbībām, kas izriet no Līguma 

par Eiropas Savienības darbību 222. pantā noteiktās solidaritātes klauzulas, vai jebkurām 

citām divpusējām vai daudzpusējām darbībām starp dalībvalstīm, kas nav saistītas ar 

aizsardzības pasākumiem, kurus veic, lai īstenotu Savienības darbību saskaņā ar KDAP. 

(5) Tāpēc būtu jāievieš atbrīvojums no PVN attiecībā uz preču piegādēm vai pakalpojumu 

sniegšanu, kas paredzētas kādas dalībvalsts bruņoto spēku vajadzībām vai civilā personāla 

vajadzībām, kurš tos pavada, vai šo bruņoto spēku virtuves vai ēdnīcas apgādei, ja šādi spēki 

piedalās aizsardzības pasākumā, ko veic, lai īstenotu Savienības darbību saskaņā ar KDAP, 

ārpus viņu dalībvalsts. Preču piegādes un pakalpojumu sniegšana tās dalībvalsts bruņotajiem 

spēkiem, kurā tiek piegādātas šīs preces vai sniegti šie pakalpojumi, būtu jāizslēdz no PVN 

atbrīvojuma. 

(6) Būtu jāievieš arī atbrīvojums no akcīzes nodokļa, kas attiektos uz akcīzes precēm, kuras 

piegādā jebkuras tādas dalībvalsts bruņotajiem spēkiem, kas nav dalībvalsts, kurā nodoklis ir 

iekasējams, ja šie bruņotie spēki piedalās aizsardzības pasākumā, ko veic, lai īstenotu 

Savienības darbību saskaņā ar KDAP, ārpus viņu dalībvalsts. 

(7) Turklāt ir jāparedz atbrīvojums no PVN gadījumos, kad preces, ko importējuši kādas 

dalībvalsts bruņotie spēki, ir paredzētas šo bruņoto spēku vajadzībām vai civilā personāla 

vajadzībām, kurš tos pavada, vai šo bruņoto spēku virtuves vai ēdnīcas apgādei, ja šādi spēki 

piedalās aizsardzības pasākumā, ko veic, lai īstenotu Savienības darbību saskaņā ar KDAP, 

ārpus viņu dalībvalsts. 
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(8) Līdzīgi kā atbrīvojumam no PVN un akcīzes nodokļa attiecībā uz NATO aizsardzības 

pasākumiem – arī atbrīvojumiem attiecībā uz aizsardzības pasākumiem, ko veic, lai īstenotu 

Savienības darbību saskaņā ar KDAP, vajadzētu būt ar ierobežotu darbības jomu. Atbrīvojumi 

būtu jāpiemēro tikai tādās situācijās, kad bruņotie spēki veic uzdevumus, kas ir tieši saistīti ar 

aizsardzības pasākumu KDAP ietvaros. Šiem atbrīvojumiem nebūtu jāattiecas uz civilām 

misijām KDAP ietvaros. Tādēļ uz preču piegādēm vai pakalpojumu sniegšanu civilajam 

personālam atbrīvojums varētu attiekties vienīgi tad, ja civilais personāls pavada bruņotos 

spēkus, kas veic uzdevumus, kuri ir tieši saistīti ar aizsardzības pasākumu KDAP ietvaros 

ārpus viņu dalībvalsts. Uzdevumi, ko veic tikai un vienīgi civilais personāls vai ko izpilda, 

izmantojot vienīgi civilās spējas, nebūtu jāuzskata par aizsardzības pasākumiem. Tāpat 

atbrīvojumiem nekādā gadījumā nebūtu jāattiecas uz precēm vai pakalpojumiem, ko bruņotie 

spēki iegādājušies bruņoto spēku vajadzībām vai civilajam personālam, kurš tos pavada viņu 

dalībvalstī. 

(9) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas mērķi, proti, saskaņot PVN un akcīzes nodokļa režīmu, ko 

piemēro aizsardzības pasākumiem ES un NATO satvarā, nevar pietiekami labi sasniegt 

atsevišķās dalībvalstīs, bet var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt 

pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes 

principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā direktīvā paredz 

vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai. 

(10) Saskaņā ar Dalībvalstu un Komisijas 2011. gada 28. septembra kopīgo politisko deklarāciju 

par skaidrojošiem dokumentiem 6 dalībvalstis ir apņēmušās, paziņojot savus transponēšanas 

pasākumus, pamatotos gadījumos pievienot vienu vai vairākus dokumentus, kuros paskaidrota 

saikne starp direktīvas sastāvdaļām un atbilstīgajām daļām valsts transponēšanas 

instrumentos. Attiecībā uz šo direktīvu likumdevējs uzskata, ka šādu dokumentu nosūtīšana ir 

pamatota. 

(11) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Direktīva 2006/112/EK un Direktīva 2008/118/EK, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

                                                 
6 OV C 369, 17.12.2011., 14. lpp. 
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1. pants 

Grozījumi Direktīvā 2006/112/EK 

Direktīvu 2006/112/EK groza šādi: 

(1) direktīvas 22. pantā iekļauj šādu pirmo daļu: 

"Ja kādas dalībvalsts bruņotie spēki, kuri piedalās aizsardzības pasākumā, ko veic, lai īstenotu 

Savienības darbību saskaņā ar kopējo drošības un aizsardzības politiku, savām vajadzībām vai 

to civilā personāla vajadzībām, kas tos pavada, lieto preces, kuras tie nav pirkuši saskaņā ar 

vispārīgiem noteikumiem, kas reglamentē nodokļa uzlikšanu kādas dalībvalsts iekšējā tirgū, 

šādu izmantošanu uzskata par preču iegādi Kopienas iekšienē par atlīdzību, ja uz šo preču 

importu nevar attiecināt 143. panta 1. punkta ga) apakšpunktā paredzēto atbrīvojumu no 

nodokļa."; 

(2) direktīvas 143. panta 1. punktā iekļauj šādu ga) apakšpunktu: 

"ga) preču importu dalībvalstīs, ko veic citu dalībvalstu bruņotie spēki savām vajadzībām vai 

civilā personāla vajadzībām, kurš tos pavada, vai šo bruņoto spēku virtuves vai ēdnīcas 

apgādei, ja šādi spēki piedalās aizsardzības pasākumā, ko veic, lai īstenotu Savienības 

darbību saskaņā ar kopējo drošības un aizsardzības politiku;"; 

(3) direktīvas 151. panta 1. punktā iekļauj šādu ba) un bb) apakšpunktu: 

"ba) preču piegādi vai pakalpojumu sniegšanu kādā dalībvalstī, kas paredzēta citu dalībvalstu 

bruņoto spēku vajadzībām vai civilā personāla vajadzībām, kurš tos pavada, vai šo 

bruņoto spēku virtuves vai ēdnīcas apgādei, ja šādi spēki piedalās aizsardzības 

pasākumā, ko veic, lai īstenotu Savienības darbību saskaņā ar kopējo drošības un 

aizsardzības politiku; 
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bb) preču piegādi vai pakalpojumu sniegšanu kādai citai dalībvalstij, kas paredzēta kādas 

dalībvalsts, kura nav galamērķa dalībvalsts, bruņoto spēku vajadzībām vai civilā 

personāla vajadzībām, kurš tos pavada, vai šo bruņoto spēku virtuves vai ēdnīcas 

apgādei, ja šādi spēki piedalās aizsardzības pasākumā, ko veic, lai īstenotu Savienības 

darbību saskaņā ar kopējo drošības un aizsardzības politiku;". 

2. pants 

Grozījums Direktīvā 2008/118/EK 

Direktīvas 2008/118/EK 12. panta 1. punktā iekļauj šādu ba) apakšpunktu: 

"ba) jebkuras tādas dalībvalsts bruņotie spēki, kas nav dalībvalsts, kurā nodoklis ir 

iekasējams, – minēto bruņoto spēku vajadzībām, civilajam personālam, kurš to pavada, 

vai šo bruņoto spēku virtuvju vai ēdnīcu apgādei, ja šādi spēki piedalās aizsardzības 

pasākumā, ko veic, lai īstenotu Savienības darbību saskaņā ar kopējo drošības un 

aizsardzības politiku;". 

3. pants 

Transponēšana 

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2022. gada 30. jūnijam pieņem un publicē normatīvos un 

administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt dara 

zināmus Komisijai minēto noteikumu tekstus. 

Tās piemēro minētos noteikumus no 2022. gada 1. jūlija. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, vai arī šādu 

atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce. 
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2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, 

uz kuru attiecas šī direktīva. 

4. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

5. pants 

Adresāti 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
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